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Инструкция по монтажу кровельных мембран Eurovent® HOME PRO; MAXI; MAXI PLUS; STRONG; SUPER; RFLEX; COMFORT; 
VSTRONG; XSTRONG; MONO; FORTIS.

Метод укладки кровельной мембраны зависит от уклона крыши и типа используемого кровельного покрытия. Кровельная 

мембрана является частью кровельного покрытия, и её использование должно всегда соответствовать инструкциям про-

изводителя кровельного покрытия, а также принципам проектирования и строительства крыш.

Перед установкой: Перед началом монтажа мембраны необходимо тщательно проверить её на наличие механиче-

ских повреждений, которые могли возникнуть во время транспортировки или хранения. Установка мембраны означает 

принятие её состояния как свободного от каких-либо повреждений. Выбор и применение мембраны должны осущест-

вляться в соответствии с её назначением и функциональностью. Установка должна проводиться в соответствии с техниче-

ским проектом здания, разработанным с учётом действующих строительных норм и правил, а также лучших строительных 

практик, с учётом указаний, приведённых в данном руководстве. При ремонте жилых зданий обязательно использовать 

защитные брезенты до установки окончочного кровельного покрытия. По завершению установки рекомендуется про-

вести проверку работ уполномоченным лицом для подтверждения правильности выполнения работ. Для обработки де-

ревянной конструкции крыши не следует использовать пропитки, которые могут агрессивно реагировать с полиэтиле-

ном или полипропиленом, так как это может снизить технические характеристики мембраны или повредить её навсегда.  

Перед установкой необходимо убедиться, что конструкция крыши полностью высохла и не содержит остатков пропитки. 

Не следует проводить какую-либо обработку конструкции крыши после установки кровельной мембраны.

1: Начинайте монтаж мембраны с нижней части ската крыши, разворачивая её параллельно карнизу, печатной стороной 

вверх, непосредственно на стропила (1A) или на сплошную обрешётку (1B). Мембрана должна укладываться с лёгким 

провисанием. Избегайте слишком сильного натяжения мембраны между стропилами.
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2: Мембрана в зоне карниза должна быть установлена под контробрешёткой и карнизным брусом на карнизную план-

ку (2A) или над карнизным брусом на водоотводной полосе (2B). Следует избегать образования водяных мешков  

и контруклонов. Обязательно необходимо сохранять проходимый вентиляционный зазор от карниза до конька.

3: Закрепите мембрану на стропилах с помощью гвоздей или скоб.

4: Для обеспечения герметичности на стропилах и предотвращения проникновения воды рекомендуется приклеить  

полосу уплотнительной ленты (например, Eurovent® PUR или Eurovent® BUTYL PRO) под контробрешётку на стороне, кото-

рая будет прижимать мембрану к стропилам.

2A

3

2B
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5: На натянутой мембране установить контррейки и рейки. Контррейки обеспечивают вентиляционный зазор между 

мембраной и рейками. Высота реек составляет от 4 до 5 см, в то время как высота контрреек зависит от уклона крыши и 

длины стропил, и составляет минимум 4 см, вплоть до 15 см для крыш с небольшим уклоном. Соответствующую высоту 

контрреек и реек следует определить в проектной документации кровли или по рекомендациям производителя кровель-

ного покрытия. Убедитесь, что места пробития мембраны скобами или гвоздями герметично заклеены лентой (например, 

Eurovent® PUR или Eurovent® BUTYL PRO) и находятся под контррейками.

6: Уложите следующий слой мембраны с нахлёстом 10-15 см (при уклоне крыши менее 25 градусов — 20 см). Для обе-

спечения эффективной установки мембраны на крыше и герметичности стыков используйте односторонние ленты (на-

пример, Eurovent® TOPBAND; Eurovent® UNO COLD UV) или двусторонние ленты (например, Eurovent® DUO) или ленты, 

интегрированные с мембраной SYSTEM SK2.
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7: Для утепленных кровельных конструкций кровельная мембрана перебрасывается через конек для обеспечения герме-

тичности от снега и дождя (7A). Для неутепленных кровельных конструкций кровельная мембрана должна заканчиваться 

примерно за 5 см до самой высокой точки конька (7B). Образовавшееся вентиляционное отверстие следует дополни-

тельно защитить полосой кровельной мембраны, установленной поверх контробрешетки, с нахлестом на основную мем-

брану примерно на 20 см. Примененное решение конструкции конька должно соответствовать строительному проекту, 

руководству по монтажу производителя кровли, принципам проектирования и выполнения крыш, а также нормам кро-

вельного и строительного мастерства.

8: В местах, где элементы выходят за пределы ската крыши (например, дымоходы, мансардные окна), мембрану следует 

разрезать, вытянуть и закрепить с помощью бутиловой ленты (например, Eurovent® BUTYL), а над этими элементами со-

здать водосток из дополнительного листа мембраны. Вставьте лист над выступающим элементом под ближайший нахлёст 

между полосами, нижний край заверните вверх и прибейте к брусу над препятствием. Сформируйте уклон водостока 

наружу, от препятствия.

7A
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7B
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9: Для мелких элементов (например, вентиляционные трубы) разрежьте мембрану и оберните её вокруг элемента, затем 

герметизируйте с помощью клейкой ленты (например, Eurovent® UNO COLD UV; Eurovent® UNO или Eurovent® UNISAN).

Высокопаропроницаемая кровельная мембрана предназначена для использования в строительстве в качестве допол-

нительного изоляционного слоя для скатных крыш. Благодаря высокой паропроницаемости, она может быть уложена 

непосредственно на теплоизоляцию (1A) – нет необходимости оставлять вентиляционный зазор между мембраной и 

теплоизоляцией. Для крыш с низким уклоном рекомендуется сплошная обрешётка. Окончательный выбор кровельной 

мембраны остаётся за проектировщиком.

Дополнительные рекомендации: Все проколы, повреждения и разрывы мембраны должны быть исправлены 

с использованием ленты Eurovent® TOPBAND или Eurovent® UNO COLD UV. Продукт покрывается гарантией при условии 

строгого соблюдения инструкций по установке. Производитель оставляет за собой право отклонить претензии в случае 

несоблюдения указаний инструкции. Этикетку продукта или наклейку, находящуюся на спине рулона, следует сохранить 

в качестве документа для подачи претензии. Рулоны должны оставаться в оригинальной упаковке до момента установки 

мембраны на крыше. Рулоны следует хранить в крытых, сухих помещениях, свободных от влаги. Рулоны должны быть защи-

щены от воздействия ультрафиолетовых лучей. Рулоны следует перевозить в крытых транспортных средствах, защищён-

ных от повреждений. Мембрану необходимо защитить от воздействия химических веществ, особенно растворителей, так 

как они могут снизить технические характеристики мембраны или необратимо её повредить. Предоставленная инфор-

мация, рекомендации и указания основаны на наших текущих лучших знаниях, исследованиях и опыте, и предоставлены 

добросовестно. Мы не несём ответственности за последствия неправильного или некорректного использования наших 

продуктов. Каждый пользователь этого материала должен убедиться в пригодности поставленных материалов для дости-

жения своих целей всеми возможными способами, включая проверку конечного продукта в соответствующих условиях.
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Дополнительные рекомендации: Установка окончательного кровельного покрытия должна быть выполне-
на безотлагательно, но не позднее чем через 4 недели после монтажа кровельной мембраны. В течение 12 недель  
после установки следует провести монтаж теплоизоляции на чердаке или затемнить чердак, закрыв окна и люки, 
чтобы защитить внутреннюю сторону мембраны от косвенного воздействия УФ-излучения. 

В случае задержки установки кровельного покрытия мембрана должна быть обязательно защищена от воздействия уль-

трафиолетовых лучей, накрыв кровельную поверхность брезентом. Несоблюдение этой рекомендации может привести  

к утрате функциональности и гарантии кровельной мембраны. После завершения монтажа рекомендуется провести про-

верку выполненных работ уполномоченным лицом для подтверждения правильности выполнения.


